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Chapter XXXVIII: Korach (Num. 16:1–18:32) 
 
Essay 8. Do not maintain a dispute 
 

קֶת דְּאָמַר רַב כָּל  וֹאָמַר רֵישׁ לָקִישׁ מִכָּאן שֶׁאֵין מַחֲזִיקִין בְּמַחֲל  ,וַאֲבִירָם"  י"א דְּסַנְהֶדְרִין "וַיָּקׇם מֹשֶׁה וַיֵּלֶ˂ אֶל־דָּתָן  פֶּרֶק

בְּיַד־מֹשֶׁה לוֹ" וְכוּ'וֹהַמַּחֲזִיק בְּמַחֲל רַב אָשֵׁי אָמַר רָאוּי   .קֶת עוֹבֵר בְּלָאו שֶׁנֶּאֱמַר "וְלאֹ־יִהְיֶה כְקֹרַח וְכַעֲדָתוֹ כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר ה' 
קָשֶׁה לָמָּה בְּלָאו זֶה אָמַר    לְהִצְטָרֵעַ, כְּתִיב הָכָא "בְּיַד־מֹשֶׁה לוֹ" וּכְתִיב הַתָּם "וַיּאֹמֶר ה' לוֹ עוֹד הָבֵא־נָא יָדְ˃ בְּחֵיקֶ˃" עכ"ל.

' שֶׁלּאֹ כָּתַב "לאֹ תִּרְצָח כִּפְלוֹנִי" "לאֹ תִּנְאָף  הַכָּתוּב "וְלאֹ־יִהְיֶה כְקֹרַח" וְלאֹ כָּתַב לָאו גְּרֵידָּא כְּמוֹ "לאֹ תִּרְצָח׃ לאֹ תִּנְאָף" וְכוּ
  כִּפְלוֹנִי".

  
Chapter 11 of tractate Sanhedrin: 

“Moses rose and went to Dathan and Abiram.”1 Reish Lakish says: 
From here [we learn] that one may not maintain a dispute, as Rav says: Anyone 
who maintains a dispute violates a prohibition, as it is stated: “And he will not 
be like Korach and his assembly, as the Lord spoke by the hand of Moses to 
him.”2  

Rav Ashi says: [One who maintains a dispute] is fit to be afflicted with 
leprosy. It is written here: “By the hand of Moses to him,” and it is written 
there: “And the Lord said furthermore to him: Put now your hand into your 
bosom. And he put his hand into his bosom; and when he took it out, behold, his 
hand was leprous, as white as snow.”3 [I.e., the word “to him” appears in both 
verses, so by analogy Rav Ashi concludes that the punishment for maintaining a 
dispute is leprosy.] 

-Sanhedrin 110a  
 

A difficulty is why for this prohibition does Scripture say, “he will not be like Korach,” i.e., 
maintaining a dispute, and naming the perpetrator, and it doesn’t just state the prohibition alone. 
I.e., why not just say, “don’t maintain a dispute,” as we find for the verses, “Do not murder. Do 

 
* English translation: Copyright © 2024 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://zstorah.com  
1 Num. 16:25. 
2 Num. 17:5. 
3 Ex. 4:6. 
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not commit adultery,”4 for it isn’t written, “Do not murder like so-and-so. Do not commit 
adultery like so-and-so.” 

  
קֶת בֵּין אִם יִהְיֶה עָלוּב אוֹ עוֹלֵב, וּמִמֵּילָא אָנוּ וֹהַחֵטְא שֶׁל כָּל מִי שֶׁמַּחֲזִיק בְּמַחֲלמֶר  וֹוְיֵשׁ לוֹמַר שֶׁבָּא הַכָּתוּב לְהַשְׁמִיעֵנוּ טַעַם ח
שֶׁהֲרֵי כָּל אֶחָד מִיִּשְׂרָאֵל יֵשׁ לוֹ עַל פָּנָיו צֶלֶם וּדְמוּת אֱ˄הִים וְנִמְצָא שֶׁמִּי שֶׁמְּבַזֶּה    ,מַגִּיעִים לַסּוֹף טָעוּתוֹ וְטִפְּשׁוּתוֹ שֶׁל קֹרַח

ֹ יחֲבֵ   אשִׁי, קַלַּנִי מִזְּרוֹעִי וְכוּ', רוֹ מְבַזֶּה הַשְּׁכִינָה הָעוֹמֶדֶת עָלָיו, וְאָמְרוּ זַ"ל בְּשָׁעָה שֶׁאָדָם מִצְטַעֵר שְׁכִינָה מָה אוֹמֶרֶת קַלַּנִי מֵר
  .עוֹלֵבהָ לְ בַזֶּה אוֹתוֹ צֶלֶם וּדְמוּת שֶׁיֵּשׁ לוֹ ר זֶה הַנֶּעֱלָב וִיבַזֶּה אוֹתוֹ יִהְיֶה חוֹטֵא, שֶׁהֲרֵי מְ וֹוְאַף אִם יַחְז

 
It can be said that the Scripture has come to inform us of the severity of the sin of 

anyone who maintains a dispute, whether he is the insulted party or the insulting party. In 
any case, we arrive at the end of Korach’s error and foolishness, for every Jew carries the 
image and likeness of G-d. Thus, it’s found that one who insults his fellow is insulting the 
Shechinah that stands over him.5 [The rabbis] of blessed memory said, when a person 
distresses the Shechinah, what does it say? “I am distressed about My head, I am distressed 
about My arm.” I.e., the Shechinah feels the insult casts upon each Jew. Even if the insulted 
party turns around and insults [the initial aggressor], then he will be a sinner, because he has 
insulted the image and likeness of G-d that is within the initial insulting party. 

  
נוּ דְּיוֹקָנוֹ שֶׁנִּתְבַּזֶּה עִמּוֹ מוֹחֵל עַל עֶלְבּוֹנוֹ, הוּא אֵין לוֹ לִהְיוֹת יוֹתֵר חָשׁוּב  יוְעוֹד שֶׁאֵינוֹ רַשַּׁאי, שֶׁאִם הַמֶּלֶ˂ מַלְכֵי הַמְּלָכִים דְּהַיְ 

יִ  וְלאֹ  הַכָּתוּב  אָמַר  וְלָכֵן  כְּרַבּוֹ,  לִהְיוֹת  לָעֶבֶד  וְדַיּוֹ  בִּתְמִיהָ?  יִצְדָּק"  מֵאֱלוֹהַּ  "הַאֱנוֹשׁ  שֶׁ מִבּוֹרְאוֹ,  קֹרַח  כְּמוֹ  תּוֹעֶה  חָשַׁב הְיֶה 
   הָיָה מְבַזֶּה הַמָּקוֹם בָּרוּ˂ הוּא. נַפְשָׁ˂לְהִתְרַעֵם עַל מֹשֶׁה וּמִמָּה 

 
Furthermore, [the insulted party] is not allowed to retaliate, for if the King of Kings, 

that is, His likeness that was dishonored with [the insulted party], forgives the insult, [the 
insulted party] should not consider himself to be more important than his Creator. “Can man 
be more righteous than G-d?”6 It’s enough for a servant to be like his master, and therefore a 
person should forgive an insult just as G-d would. Therefore, Scripture says not to err like 
Korach, who thought to argue with Moses, and whichever way you look at it, by doing so, 
Korach was insulting to the Omnipresent, may He be Blessed. 

 

 
4 Ex. 20:13. 
5 The translator has wondered about the Zera Shimshon’s distinction that the insulted victim carries the image and 

likeness of G-d, for that is also true of the victims of other prohibitions. It could be that other prohibitions, such as the 
cited cases of murder and adultery, are typically conducted in private, whereas interpersonal disputes frequently 
become public knowledge. The dispute between Korach and Moses was known to everyone, and could have destroyed 
the entire Israelite community, which may be why the Torah named a specific perpetrator with regard to the prohibition 
against maintaining a dispute. 

6 Job 4:17. 
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אוֹתוֹ, מִכָּל מָקוֹם הוֹאִיל שֶׁרָאָה שֶׁהקב"ה   בָּדָהשֶׁהקב"ה לאֹ צִוָּה לְמֹשֶׁה דָּבָר זֶה וּמִלִּבּוֹ    תֵּימָאלּוּ  יוְעוֹד אַף בְּזוֹ טָעָה קֹרַח שֶׁאֲפִ 
אי דְּאָמְרִינַן בְּפֶרֶק  נוּ הַ יוְהַיְ   . ק גַּם הוּאוֹשָׁתַק וּמָחַל וְלאֹ עִכֵּב עַל יָדוֹ וְאַדְרַבָּא שָׁרֲתָה הַשְּׁכִינָה עַל יְדֵיהֶם בְּמִשְׁכָּן, הָיָה לוֹ לִשְׁתּ

וְעוֹד    מַר "רָשָׁע כְּגֹבַהּ אַפּוֹ" וְכוּ'.ג' דִּנְדָרִים אָמַר רַבָּה בַּר רַב הוּנָא, כָּל אָדָם הַכּוֹעֵס, אֲפִילּוּ שְׁכִינָה אֵינָהּ חֲשׁוּבָה כְּנֶגְדּוֹ, שֶׁנֶּאֱ 
  קֶת.וֹשֵׁי רָאוּי לְהִצְטָרֵעַ. וְקָשֶׁה מָה עִנְיָן צָרַעַת עִם הַמַּחֲלאָמַר רַב אָ 

 
Even in this, having a complaint against Moses, Korah was wrong, for even saying that 

the Holy One, Blessed be He, did not command Moses this thing, installing Aaron as High 
Priest, and that his heart concocted this, in any case, he should have been silent. That is because 
he saw that the Holy One, Blessed be He, was silent and forgiving of Moses’ decision and did 
not prevent him, and to the contrary, that the Shechinah rested in the tabernacle created by 
their hands. Thus, [Korach] too should have been silent.  

As it said in the 3rd chapter of tractate Nedarim, “Rabba bar Rav Huna said: Anyone 
who gets angry, at that moment even the Divine Presence is not important to him, as it is 
stated: ‘The wicked, arrogant as he is, thinks, He does not call to account; G-d does not care.’ 
(Ps. 10:4).”7  

Also, “Rav Ashi says: [One who perpetuates a dispute] is fit to be afflicted with leprosy.” 
A difficulty is what is the connection between leprosy and a dispute? 

 
רוֹ, אִם כֵן מִדָּה יקֶת מְזַלְזֵל בִּכְבוֹד שָׁמַיִם וְאֵינוֹ חוֹשֵׁשׁ לַצֶּלֶם הַקָּדוֹשׁ שֶׁיֵּשׁ לוֹ וְלַחֲבֵ וֹוְיֵשׁ לוֹמַר דְּהוֹאִיל שֶׁמִּי שֶׁמַּחֲזִיק בַּמַּחֲל

הַר מַאי סְגִירוּ, סְגִירוּ בְּכֹלָּא, שֶׁסָּגְרוּ  וֹוְאָמְרוּ בַּזּרָע סְגִירוּ,  וֹכְּנֶגֶד מִדָּה יִסְתַּלֵּק מֵעָלָיו הַצֶּלֶם הַקָּדוֹשׁ, וּכְמוֹ שֶׁתִּרְגֵּם אוּנְקְלוֹס מְצ
 שָּׁה תָּחוּל וּשָּׁה, וּמִשּׁוּם הָכִי "בָּדָד יֵשֵׁב מִחוּץ לַמַּחֲנֶה" הַקֹּדֶשׁ, "וְטָמֵא טָמֵא יִקְרָא" כִּי בְּהִסְתַּלֵּק הַקְּדוּמֵעָלָיו כָּל אוֹרוֹת הַקְּד

    מְאָה.וּהַטּ
 
It can be said, that one who maintains a dispute disgraces the honor of Heaven and 

does not fear the Holy image that he has and that his fellow has. If so, as a measure-for-
measure punishment, the Holy image is removed from him, and as Onkelos translated 
“leprosy” as “closed.”8 

It is said in the Zohar, “What is the plague of leprosy? Closed in every respect,9 that 
all of the lights of holiness are closed from him. Because of this, “that person shall dwell 
apart—in a dwelling outside the camp,”10 “and he shall call out, ‘Impure! Impure!’ ”11 This 
is because when the holiness departs, the impurity will begin. 

 

 
7 Nedarim 22b. 
8 E.g., Onkelos Lev. 13:9. 
9 Zohar, III:46a. 
10 Lev. 13:46. 
11 Lev. 13:45. 
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 צָרִי˂ לוֹמַר שֶׁמִּפְּנֵי שֶׁבִזָּיוֹן זֶה בָּא אֵלָיו  קֶת וְרוֹצֶה לְהִנָּקֵם מִמִּי שֶׁבָּזָה אוֹתוֹ אוֹ חָרֵפוֹ, עַל כָּרְחֲ˃וֹוְעוֹד שֶׁמִּי שֶׁמַּחֲזִיק בַּמַּחֲל
ן וְאֵין אָדָם נוֹקֵף אֶצְבָּעוֹ לַמַּטָּה אֶלָּא אִם  יוְאִם הָיָה חוֹשֵׁב בְּדַעְתּוֹ שֶׁיֵּשׁ דִּין וְיֵשׁ דַּיָּ .  שֶׁלּאֹ כְּדִין מִשּׁוּם הָכִי רוֹצֶה לְהִנָּקֵם מִמֶּנּוּ

יַעַן הַכֹּל הָיָה בְּרָצוֹן הָאֵל וְזֶה לאֹ הָיָה אֶלָּא שְׁלִיחַ   רוּף,יכֵן נִגְזָר עָלָיו מִלְּמַעְלָה לאֹ הָיָה לוֹ לְהִנָּקֵם מִמִּי שֶׁעָשָׂה לוֹ אוֹתוֹ הָחֵ 
נִמְצָא שֶׁלְּפִי דַּעְתּוֹ עָזַב ה' אֶת    .'הַמָּקוֹם, שֶׁבְּכָל הקב"ה עוֹשֶׂה שְׁלִיחוּתוֹ, וּכְמוֹ שֶׁמִּצִּינוּ בְּדָוִד שֶׁאָמַר "ה' אָמַר לוֹ קַלֵּל" וְכוּ

, וּלְהֵפֶ˂ מִי  "קָּר מַמָּשׁ, וְזֶהוּ "כָּל הַכּוֹעֵס אֲפִילּוּ שְׁכִינָה אֵינָהּ חֲשׁוּבָה כְּנֶגְדּוֹיפֶר בְּעִ וֹהָאֶרֶץ כְּדַעַת הַשּׁוֹטִים הָרִאשׁוֹנִים וְנִקְרָא כּ
   שֶׁמּוֹחֵל.

 
Furthermore, the one who maintains a dispute and wants to take revenge on the one 

who insulted him or dishonored him, must necessarily say that it’s because this insult came 
to him unlawfully that he wants to take revenge on him. But if he thought in his mind that 
there is justice and there is a Judge and no one pokes his finger below unless it was decreed 
on him from above, he would not take revenge on the one who did the same thing to him. 
That is because everything was the will of G-d, and [the original insulter] was only a 
messenger from the Omnipresent, for in everything, the Holy One, Blessed be He, can 
appoint an agent. As we find regarding David, “he is abusing [me] only because the L-rd told 
him to abuse David; and who is to say, ‘Why did You do that?’ ”12 It is found that [one who 
maintains a dispute] must have the opinion that G-d left the earth, like the opinion of the 
early fools, and that is considered apostasy. This is the meaning of, “Anyone who gets angry, 
at that moment even the Divine Presence is not important to him.” The opposite is true of one 
who forgives insults. 

 
* * * 

 
12 II Sam. 16:10. 


